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Pártoljuk a művészetet.
Pécsett, 1888. augusztus 22.

A pécsi kiállításnak számos kiválóan 
sikerült részlete között van egy., melyet 
’bátran a kiállítás gvöngyének nevezhetünk 
el. Az országos képzőművészeti társulat ván
dorkiállítása ez, mely a belvárosi népiskola 
egyik emeleti termében s azonkívül a folyo
són van elhelyezve, mintegy ez által is je
lezve azt, hogy e kiállítás kitör a keretből, 
melybe illesztetek s hatása — a szűk kor
látokat messze túlszárnyalva, szétárad a szel
lem óriás birodalmában, nemesítő, világitó, 1 
jótékonyan melegítő sugaraival bearanyozva : 
annak minden zegét-zugát.

Nagynevű mesterektől, már megizmo- ’ 
sodott, v.agy még csak kezdő tehetségektől 1 
i 19 festményt tartalmaz e kiállítás, melynek , 
szemlélete a legtisztább gyönyörrel tölti el 
a lelket, de büszkeséggel is egyúttal, mert 
e festményekről — látjuk, érezzük — ama- i 
gyár nemzeti művészet dicsősége sugárzik 
le reánk, azé a művészeté, mely még ez előtt i 
pár évtizeddel csak a régi kor töredékes 
emlékeiből állott, ma azonban már mesteri 
alkotásaival egész képtárakat tölt meg s 
diadalmas zászlaját Európa legműveltebb, 1 
legnagyobb népei között, sőt még a tenge
ren túl is meghordozá, tiszteletet, elismerést, 
dicsőséget szerezve mindenütt a magyar 
nemzetnek.

A magyar művészet e sikere páratlan. 
És e siker jelentőségét még fokozza azon 
körülmény, hogy kezdetben minden alapok

hiányában, minden pártolás nélkül, sőt mond- j 
■ hatjuk: a legkedvezőtlenebb viszonyok kö- j

zött kellett küzdenie. Az alkotmányos élet 
fölújulásával azonban változott a helyzet. A 
kormány és a törvényhozás tudatára ébred
tek kötelességüknek és állami segélyben 
részesítik a művészetet, melynek a koronás 
király legnagyobb és legbőkezűbb maece- 
nása s kiknek együttes buzgólkodásával 
nemzeti művészetünk mai magas színvonalára 
emelkedett.

Mert a művészetnek pártolás kell! A 
lángész nem mindig születik palotákban, sőt 
legtöbbnyire szalmás viskóban lát napvilá
got. Az isteni szikrát, a teremtő erőt több
nyire a nélkülözések dermesztő vasmarka • 
tartja lefogva, a melylyel a lángész törhetet
len akarata, erélye, hivatottságának érzete 
kétségbeesett tusát folytat, mely tusában
— pártolás nélkül — vagy elvérzik, magá
val vivén a sirba az örök igazság egy-egy 
részletét, talán egy egész új eszmevilágot, 
vagy pedig — kedvező körülmények között
— diadalra jut s műremek alkotásaival gaz
dagítja a világegyetem kincseit.

A pártolás tehát oly nélkülözhetetlen 
eleme a művésznek, mint az embernek a le
vegő, virágnak a napsugár. E nélkül élhet 
ugyan egy darabig, de végre is elcsenévé- 
szedik. És midőn e pártolást hangsúlyozzuk 
és a közönség szivére kötjük, lehetetlen, . 
hogy föl ne emeljük szavunkat azon meg
gondolatlan szokás, hazafiatlan pazarlás el
len, melylyel csaknem egész középosztályunk 1

TÁRCZA

A Ráczváros X. kerülete által 2946-ban 
rendezett világkiállítás katalógusából.

I. csoport. Mezőgazdaság.
1. Termögép. Tetszés szerint belé dobott 

magot azonnal mint kifejlett növényt vehet ki az 
ember. Kiállítja a pécsi műegyetem gépészeti 
szakfolyamának kísérleti állomása. Ára potom 
250,000 magyar értékű forint, tehát a kisbirtoko
sok által is könnyen beszerezhető.

2. Marhatrágya-gép. Ma, hol a földet épen 
csak a tenyészmag termelésére használjuk s a 
szarvasmarha-állomány elavult intézmény, rend
kívül fontos és nélkülözhetetlen. A gép produk
tuma semmiben sem különbözik a múlt századok 
istállótrágyájától, még a legyek is rászállanak. ! 
A magas baranyai földmivelési minisztérium
2 r“ sz' a^a^ keh ^iratában melegen ajánlja.

3. Dynamo-elektrikus eke. Mai gazdasági 
viszonyaink mellett korlátolt alkalmazottságu, de 
minthogy vele a föld bensejének melegebb és lá- 
gyabb részeit fölszinre hozhatjuk, földmivelésin 
kivül más czélra is (pl. tüzelő anyag takarítására) 
használható. Zichy Aladár polgár 8 éves fiának 
találmánya.

4. Időgép. Módosított alak, mely ránk nézve 
agyán nem bir oly fontossággal, mint birt volna

szerény igényű múlt évezredben, mely még

_ . . i i ii ... _______i; :.:i

függött az időjárás szeszélyétől, de kisebb töké
letességű gazdaságokba ajánlható. Egy négyzet 
mértföld területre szabályozza nemcsak az idő
járást, hanem pl. az eső mennyiségét és chemiai 
összetételét is, és lehetővé teszi a vegetácziónak 
évenként tetszés szerinti ismétlését, a mennyiben 
augusztusban hólepelt és januárban a kokosz-dió 
érését létesítheti. Hazánk legnyugatibb provin- 
cziájának fővárosából, az egykor hires Párisból 
küldetett be. «

5. Animális termények gépezete. Annyiban' 
tökéletesebb a régi formánál, mert az állatokat 
nem egészben gyártja, hanem elkülönözve és fino
mítva nyújtja a bőrt, zsírt, húst, gyapjút stb. 
Megvételét nem ajánljuk, mert a gép radikális 
tökéletesítésére van kilátás.

II. csoport. Közlekedés.
1. Aethergömb teherszállításra. Csak most 

látszik nevetségesnek dédapáink próbálgatása az 
általok u. n. 1 é ghajókkal./A súlytalan aether — 
annak idején még csak hypothetikus anyag — 
még soha sem alkalmaztatott oly tiszta minőség
ben, mint e gépnél, mely ez által elért könnyűsé
génél fogva — bár a gömb csak egy köbméternyi 
térfogatú — a legnagyobb terheket képes szállí
tani. A segédeszközök, melyek minden veszélyt 
kizárnak, a régiebbek. Az aether ily tisztaságát 
a feltaláló — ki nevét nem engedi említeni s a 
jövedelmet közművelődési czélokra ajánlotta föl 
— csak az általa megtalált 2432-ik vegytani elem, 
az általa úgynevezett ib-vil-kén-véreny segítségé
vel érhette el.

vádolható, amiért lakberendezéseiknél, me
lyek képek, festmények nélkül ma már nem 
képzelhetők, külföldi származású, gyárilag 
előállított olajnyomatokkal és metszetekkel 
akgatják tele falaikat, a helyett, hogy hazai 
művészek festményeit, rajzait szereznék be, 
nem gondolva meg, hogy pazarlásuk két
szeres, mert először pénzüket külföldi por
tékára fecsérlik, másodszor e festmények, 
rajzok semmi belbecscsel nem bírnak.

Egy hibájok mindenesetre van az ere
deti festményeknek s ez az, hogy sokba ke
rülnek. Kisebb vagyonú ember nem teheti, 
hogy egy-egy képért százakat, vagy épen 
ezreket áldozzon. De ez a hiba is csak lát
szólagos, amennyiben csak az óriási nagy 
képek és a legelső rangú művészek festmé
nyei oly drágák : kisebb festmények és ki
sebb nevű művészek művei könnyen megfi
zethetők.

Ami pedig specialiter a pécsi kiállítás, 
jobban mondva: a képzőművészeti vándor
kiállítás festményeit illeti, azoknak ára —az 
igazat megvallva — meglehetős magas ; mi 
azonban bizonyosra veszszük, hogy e fest
mények a kitett áron alul is megszerezhetők ; 
csak lássák a festők a komoly vásárlási ked
vet. Mert senki sem fest szívesen az atelier 
számára s a mi fő : a művész, ha elhalmoz
zák megrendelésekkel, sokkal szerényebb 
föltételek mellett dolgozhatik, mint ha saját 
jószántából, évenként néhány műalkotást te
remt meg.

Ne csak bámuljuk tehát képzőművésze-

2. Chemiai hajó gyorsszállitásra. Vegyfolya- 
matok képezik itt a hajtó erőt. A most készülő 
szaharai beltengeren — mely által Afrika teljes 
czivilizálására van alapos kilátás — nagy sikerrel 
próbálták ki. Fekete Mór néger világpolgártársunk 
találmánya.

3. Volapük vasút. Ha ráül valaki, a világ 
bármely részére viszi, a hova áhítozik} a kaji és 
nemzeti korlátok teljes megszüntetését czélozza, 
mert hát: menade bal, püki bal. Csak kevés év
ezreddel tartjuk korainak az eszmét.

4. Telelog. A gondolatoknak mérhetetlen 
távolságra való eljuttatására szolgál érzéki közlés 
nélkül. A régi szerkezet módositása abban áll, 
hogy most már csak a helyes gondolatokat szál
lítja, a helyteleneket elhagyja. A mi vidékünkre 
ezért a régi alakot ajánljuk.

5. Távsajtó. A különböző világrészekben 
megjelenő lapok gyors és pontos közlésére szolgál, 
a mennyiben a kész lapot képestől, mindenestől a 
végállomáson sokszorositja, ha a megjelenés helyén 
a gép elé teszik. A journalistákat ez a most még 
csirájában levő találmány érzékenyen sérti. Már 
most is Baranya lapjai közül a tizedrészt (vagy 
10.000-et) létében fenyegeti, mert chicagói és 
kamcsatkai előfizetőik csak ilyetén olcsóbb közlés 
föltétele mellett akarják továbbra megtartani.

III. csoport. Sajtó.
1. Önszabályzó billentyűs gömbforgó sok- 

szorositó. Egy szedés után egy pillanat múltán 
százezer példányt készít. A hozzá szükséges papír 
a Humbugh Mátyás tanár biochemiai laboratoriu-
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tünk remekeit, hanem — minden esetre 
azok, kik erre képesek vagyunk — igyekez
zünk is azokat megszerezni. Tartozunk ezzel 
nem csak művészeinknek, kik alkotásaikba 
leiköket lehelik be, hanem a hazai művészet
nek is, mely mai magas talapzatáról a tár
sadalom tömeges pártolása nélkül a közna- 
piasság színvonalára fog sülyedni, ezt meg
akadályozni pedig mindannyiónknak hazafiui 
kötelességünk, mert művelt nemzet nemzeti 
művészet nélkül nem is képzelhető.

F e i 1 e r Mihály.

A tanügy kiállításunkon.
(Folyta tás.j

Azon teremben, hol a pécsi községi népisko
lák képviselve vannak, az Írásbeli dolgozatok sora 
után látni igen szép kivitelű háziipar czikkeket. 
a szigeti külvárosi V. leányosztály növendékeitől 
és a belvárosi népiskola Vl-ik osztályú fiuktól 
készítve.

. A leányok készítménye japáni sásból fonott 
fürdőczipök, kukoricza csumábol kötött szék, nád
fonás, szalmafonás lábtörlőnek használva és külön
féle csomózási munkák. A háziipar ezen készít 
ményeire Nick Józsa szig. külvárosi tanítónő 
kétsógbcvonhatlanul ügyes szakismerettel tanitá 
növendékeit, melyeket ha tovább gyakorolnak, 
nem csekély jövedelmet igérő tiszteséges kereset 
képességre tesznek szert, melyet csak őszinte hála 
követhet buzgó vezetőnőjük iránt, ki odaadó fá
radsággal a köteles elemi tantárgyak tanításán : 
kívül növendékeit a fölsorolt iparágak készítésére 
és mint ilyen szép kereset forrás fölismerésére, 
tehát a tisztességes és mégis könnyebb megélhetés 
módjára előkészítette.

Nem kevesebb szakismeretet sőt mondhatjuk 
meglepő kivitelű csínt találunk a fiuk háziiparán, 
mely áll egyszerű mázolókefékből, közönséges 
fényesítő- és az úgynevezett spritzmunkával díszes 
ruhakefékből ; továbbá kosárfonás, szalmafonalu 
tekercs, mely kalap készítésre alkalmas, végül 
gyufatartók szalmával fonva, kirakva. Mindezen 
tárgyakat a belvárosi VI. osztályú fiuk készítették 
Mihálovics Antal belv. tanító ügyes és tapintatos 
vezetése mellett, hol a kittinő tanítási módszernek 
meglepő bizonyítékával találkozunk.

A háziiparnak e két buzgó mívelője méltán 
megérdemli a hatóság elismerését és a szülők há
láját, mert a növendékek kellemes szórakozást 
nyernek ezáltal, mely erkölcsi nevelészeti értéke 
mellett hasznos és jövedelmező tevékenységre is 
serkentő.

A polgári leányiskola kézimunka tárgyai e 
terem egész ablaksorát foglalják el. A munkák 
megkapó csínnal vannak készítve, látni több fény- 
üzési czikket, valamint hasznos, egyszerűbb, de

mában készített Linum papyricum nevű fa rost
jaiból készült. A papír öröklétű, tehát a kész 
nyomtatvány még igen sokszorosan alkalmazható

2. Neuro-lymphatico-aetherikus sajtó. Kiállí
tásunk legnevezetesebb vívmánya. Kiadatlan lí
rikusok s nyomdásztól sanyargatott lapszerkesztők 
számára nélkülözhetetlen. A gondolatot minden
féle közvetítés (pl. leírás, szedő által elolvastatás, 
a mi nem utolsó dolog, szedés, nyomás, fűzés stb.) 
nélkül rögtön kész nyomtatvány alakjában adja 
ki. Ma, hol a közönség csak napjában tízszer meg 
jelenő lapra fizet elő, óriási jelentőségű. Ajánljuk 
Ollósi Kleptorius lapszerkesztőnek a gépről irt 
kimerítő ismertetését.

IV. csoport. Festészet.

Már elrendeztük volt kiállításunk eme cso
portját, a midőn sürgönyileg küldte le a végrehajtó 
bizottsághoz Klexides Egyed az ő legújabb talál
mányát, mely a tárlatot nevetségessé és fölösle
gessé teszi. Kihánytuk tehát a festészeti teremből 
az összes tárgyakat s ezt más czélokra használva 
fel, a földfeletti képzőművészeti csarnok tizenket
tedik emeletében a 120. számú terembe tettük 
Klexides úr gépét. E gép, mely fittyet hány az 
egész műtörténelemnek s ezt egy csapásra nevet
séges pöffeszkedésnek bélyegzi, csak a festő esz
méjének keresztülviteléhez szükséges anyagok be- 
levetését kívánja s a kész kép nehány ötödpercz 
után kivehető. Festéktöbblet szükséges a helyes 
kivitelhez, mert a többletet a gép automatice 
hányja ki, de ha a mennyiség nem elegendő, a

a mindennapi szükségletnek inkább megfelelő dol
gokat is. Es ez helyesen van igy, de meg kell 
vallanunk, hogy a túlnyomó en miniatűr készít
mények helyett teljes nagyságú s használható 
tárgyakat jobban szerettünk volna látni, mert hisz 
alig kerül több fáradságba pl. nagyobb harisnya, 
ing vagy egyébb ruha készítése mint az efféle 
babaruha féléké és végre is ha ily játékszerü 
ruhák kiállítására az a polg. iskolai növendék ké
pes, úgy a sokkal több hatást keltő nagyobb ruha 
darab készítésére való utalás a növendék serény- 
ségrére csak fokozódó hatással lehet.

Mindazonáltal Farkas Irma kézimunkatani- 
tónő kiváló képességét igazolva látjuk a kiállított 
darabokon s a mennyiség meg nagy mértékben 
tanúskodik a kisasszony szorgalmáról. Kiválóbb 
készítmény több csomózott keretmunka, belépő 
gallérok. Egy nagy függöny, mely nagy szorga
lommal Klausz Romana I éves polgárista által 
készült. Éhn testvérek IV. évesek ágyteritőt, Klin- 
genberger Irma IV. éves szmirna munkából pam- 
lagot vánkost készített. Honig Eugenia III. éves 
teppichet, Stróbl A. III. oszt. tüllangle kivarrással 
keresztelő vánkost. Csinos még Jilly Olga II. oszt. 
növendéké. A kevés fehér hímzés közül különösen 
kiválik Zsolnay Stefánia 3-ad éves növendék ízlé
ses s gondos kézi munkája. Azonkívül kézi munka
terv 16 keretben, továbbá 10 keretben szabászati 
rajzminták.

A rajzokra, valamint az Írásbeli magyar, 
német és franczia dolgozatokra nézve igen örven
detes haladást tapasztalunk. Különösen a rajzok 
megragadják a szemlélőt. Mindazonáltal ajánlato
sabb volna tán több súlyt fektetni az ornamenti
kára, melyet haszonnal értékesíthetnének a kézi
munkánál.

A terem nyugati oldalát díszíti 0 Felségeik 
feldíszített képei, alattuk pedig a belvárosi nép
iskola VI. osztályának szabadkézi és mértani raj
zai. Ezen rajzok is szép készséget bizonyítanak s 
a rajztanár buzgóságát élénk színben tüntetik fel. 
Ugyancsak e sorban van a tantestületnek egy 
gyűjteménye 8 üvegfedelü dobozban, mely áll 
Baranyamegyében talált márványfajókból, ásvány 
és kőzet, tojás, selyem- és kendertermelés, csiga 
és kagyló, valamint maggyüjteményből, melyek 

1 igen előnyösen használtatnak fel az oktatás élén
kítésére és könnyebb megértésre, felfogásra, mi 
által a természetben szemlélt tárgyak maradandó 
benyomást gyakorolnak a növendék lelkében. A 
terem közepén impozánsan emelkedik egy nagy 
üvegszekrény, mely telve van a tantestület által 
gyűjtött állatokkal és ásványokkal. Az állattömés 
különleges gyakorlatát látjuk itt, mely a sikernek 
ritka tökélyü kivitelével áll összhangban és ez 
egyedül Marschal Ferencz szig. külvárosi tanító 
érdeme, ki azt egész szenvedéllyel űzve, e téren 
specziális képzettségének magaslatán áll. Ezzel 
befejeztük a városi iskolákra vonatkozó szemlénk
ről nyert tapasztalatainkat, mely általában igen

vászon illető részei csupaszul maradnak. — Ké
nyelem kedvéért a meílékteremben művészi esz
mék jutányos áron adatnak el. Ugyanott az Angyal 
Mihály egy régibb gépével olcsón megmérlegel- 
tetheti mindenki az ő festői talentumát.

V. csoport. Régiségek.
1. Egy régi épület kitűnő épségü maradvá

nyai. Az ily épületeket őseink „templominak 
uvták s az általuk u. n. isten (láss erről köze-

Ísbbet Asinifer Tamás „Kivonatos mütörténelmé“- 
en az 564-ik kötet 3428-ik lapján) tiszteletére 
méltók.

2. Ősi ruhanemüek és ékszerek. A laikus 
számára, ki az ősidők viszonyaival nem foglalko
zik tüzetesen, az újság érdekével fognak bírni. 
Pl. az a púp, melyet a nők a medenczecsont vi
dékén, annak hátsó részén viseltek, vagy az a 
srófoló gép, melylyel formáikat másítani és betegi- 
teni igyekeztek. éAz ékszerek is elég furcsák és 
kezdetlegesek. Egyszerűen csiszolt kövek ezek; 
a villamosságot és a vegytant még e czélra, úgy : 
látszik nem használták. Hagyomány szerint a nők j 
még arczukra is holmi ásvány-anyagokat mázol- ÍJ 
tak, de erről biztos tudomásunk nincs.

3. Nyomtatványok. A kezdetlegesség neto
vábbjai. Azoknak, a kik ókori nyelvészettel fog
lalkoznak s a német nyelvet ismerik, a „Fünf- 
kirchner Zeitung“ 1888-iki folyamát ajánljuk, hol 
még az akkor u. n. sajtóhibák is megtalálhatók.

A b ai L aj os.

megnyerő a kivitelben s gazdag forrását láttuk az 
ismeretszerzésnek. Okuljon a vidék és annak 
szakférfiai. Ajáljuk e tanulságos terem megszem
lélését, kövessék az ott érvényesített szép ered
ményt saját tűzhelyüknél. Vonják le ebből a ta
nulságot, miképen kell áldozathozatallal a nép
nevelés országos szt. ügyét előmozdítani s viszont 
miként kell a tanítónak a hatóság áldozatkész tö
rekvését istápolni szív- és lélekkel odaadó buzgó 
működéssel, úgy akkor a jobb sorsra érdemes ta
nítói kar kivivja az erkölcsi elismerés mellett az 
anyagi előnyöket is, melylyel boldogabb és nyu- 
godtabb megélhetést alapíthatnak maguknak.

A Zsolnay-féle gyár.
Lapunk múlt számában fölemlítvén a Zsol

nay-féle gyár kiállitványát, megígértük, hogy 
legközelébb részletesen ismertetjük a gyártelepei.

íme a gyár leírása
Zsolnay Vilmos majolika-, porczellán- és 

tüzálló-agyag-czikkeinek hirneves gyára eredeti
leg 1855-ben egyszerű téglavető telep volt, melyen 
egy-két év után kályhákat, házdiszitési czikkeket, 
kőgyurmákat és agyagcsöveket kezdtek készíteni. 
Erre kísérletet tett Zsolnay közönséges használati 
edényekkel; és sikerrel. Innen kezdődik az edé
nyek gyártása, melyek közt a magyar stylbeli 
ékítményekkel ellátott különféle kancsók a főbb 
szerepet jászották. Ezután felöleltetett a majolika 
és egyszerű porczellánczikkek gyártása. Így fejlő
dött, emelkedett e gyár, folyton újabb és újabb 
czikkek gyártását véve fel, mi közben azonban a 
régebbi közönséges agyagipari czikkek gyártásá
nak tökéletesbitésére is kiváló gond fordittatott.

Az 1873-ikév nevezetes forduló pontot ké
pez e gyár történetében. Ugyanis a gyár tulajdono
sának, Zsolnay Vilmosnak folytonos kísérletezés 
és kutatás után egy sajátos, elefántcsont szinü 
porczellánt sikerült előállítani, mely a kereskedés
ben a Zsolnay-féle ivoir porczellán elnevezés alatt 
ismeretes. E porczellán, melynek imént említett 
sajátossága részint az agyag, részint pedig a máz 
vegyi összetételében rejlik, a gyárnak kiváló spe- 
cziálitása, s ezt még egy porczellángyárnak sem 
sikerült utánozni.

Ezen alapanyagra most keleti perzsa és in
diai stylusban tartott díszítések alkalmaztattak a 
leggondosabb technikai kivitellel. S mind ezzel 
egyúttal ritka tökélyre emeltetett e gyárban a tűzi 
zománczolás (email au grand feu).

A legutóbbi párizsi világkiállításra küldött 
Zsolnay-féle edények átalános föltünést s osztat
lan tetszést nyertek. A gyárnak hírneve ez alka
lommal lett megalapítva. A kiállítás után minden
felől sűrűn érkeztek megrendelések, melyeknek 
csak úgy lehetett megfelelni, hogy a gyár teteme
sen kibővittetett. S a megrendelések azóta folyton 
szaporodnak. Zsolnay gyártmányainak kelendő
séget leginkább az biztosit, hogy Zsolnay folyton 
újabb meg újabb specziálitásu gyártmányokkal 
jelenik meg a piaczokon.

Zsolnay nemcsak Ausztriában és Magyaror
szágon, hanem átalában a külföldön is az első ke
ramikusok közé tartozik s hazánk méltán büszke 
lehet ezen ipartelepére.

A Zsolnay-féle díszmüvek úgy a szinek ele
vensége és finomsága, valamint a rajz és idom 
correctsége és stylszerüsége tekintetében a legjobb 
e nembeli angol termékek melett is fényesen állják 
meg a versenyt.

Az anyag kedves meleg szine az oiron-fa- 
jánszra emlékeztet. A máz alatt levő páte-email 
szinek annyira összhangzók az alappal, hogy e 
nemben mi kívánni valót sem hagy fenn.

A gyárban előállitatni szokott magyar genreü 
korsók, kancsók stb. igen sikerültek s nagy ön
állóságra mutatnak. Zsolnay tavaly óta sajátságos 
sárga szinü relifes s bizarr aranydiszitéssel ellátott 
magyar korsókat készít, melyek kizárólag Ameri
kába küldetnek, hol igen kedveltek. Tavaly óta 
mintegy 2000 drb. ilyen korsó exportáltatott 
Amerikába. Darabja átlag 7 írtba kerül.

i Zsolnay diszműgyártmányain az izlés irá- 
/ nyát illetőleg kétségtelenül látszik azon nemes 

hatás, melyet Oven Jones, Readgrave, Racinet s 
különösen Audsley pompás publicatióinak alapos 
ismerete és azok orientalizáló befolyása keltett. 
Ezen irány helyes alkalmazása mint igazi typusi
a sikdiszitménynek, gazdagon gyümölcsözött i 
eredményeiben.

Zsolnay gyárában átlag 460 munkás v 
alkalmazva. Ezek közül fiú tanonczok részir 
festészetnél s részint a mintázásnál. E tanonc 
hetenkint 2—5 frtot keresnek. Zománczkitö
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sel, mázfelrakással 120 női munkás foglalkozik, 
kiknek heti keresete a munkásnö ügyessége és 
szorgalmához képest 3—8 frt. A porczellánfestők 
száma 150 volt, kiknek heti keresete szintén a 
munkás szorgalma és ügyességéhez képest 8—20 
írtig hullámzik. Egyes művészi képzettségű festők 
hetenként 25—40 frtot is keresnek. A korongo
lással 60, az égetésnél s egyéb közönséges munká
nál 100 munkás van alkalmazva. A napszámoso
kat kivéve, minden munkás darab számra fizet
tetik.

•Zsolnay gyárában van egy 60 és egy 15 ló- 
erejü gőzgép. Az agyag előkészítésére 35 külön
féle gép u. m. őrlők, törők, zuzók, gyúró, keverő 
stb. használtatik. Az agyag iszapolására és szűré
sére a legújabb rendszerű készülékek állíttattak 
fel tavaly.

A porezellán 4 nagy körkemenczében, a 
terracotta és majolika 4 Íves kemenczében éget- 
tetik. Ezen kivül 15 fiókos kemenczében a fino
mabb majolica és aranyozott diszművek éget- 
tetnek.

Ez égetésre használt legmagasabb hőfok 
1700—1800 Cels.

A tüzelés kőszénnel történik, kivéve a fino
mabb majolikát, melynél fa használtatik tüzeld 
■szerül.

Zsolnay gyárában a majolica és porezellán 
czikkeken kivül előállittatik még: különféle tech
nikai czélokra szolgáló tűzálló anyag, minden 
alakú és formájú tűzálló téglák, görebek, csövek, 
müépitészeti terracotta czikkek, közönséges hasz
nálati edények (ólommáz nélkül,) gyógyszertári 
és vegyészeti edények stb.

A gyárban tavaly készített nagyobbszerü 
gyártmányok közül kiemelendők a budapesti mű
egyetemi épület részére mintegy 35000 frt értékig 
megrendelt különféle terracotta és majolika mü
vek, u. m. párkányzatok, domborművű díszítések, 
domborművű mellképek stb.

A Zsolnay gyárában előállittatni szokott 
minden gyártmányfajból egy-egy mintadarab van 
a gyár múzeumában elhelyezve. E múzeumban a 
gyárnak keletkezésétől kezdve minden gyárt
mány fajából lévén egy darab elhelyezve, a gyár 
mikénti fejlődéséről érdekes képet nyújt.

Az export-gyártmányok értékesitését Wahlis 
bécsi porczellán-kereskedő eszközli. Zsolnay e 
gyártmányokat kizárólag Wahlisnak szállítja, ki 
aztán azokat a világ minden részébe küldi.

A Zsolnay-féle porezellán diszművek kiváló 
kelendőségi piaczai Angliában, Francziaország- 
ban, újabban (némileg) Németországban, de kü
lönösen Amerikában vannak. Fellendülését e gyár 
leginkább az egyre élénkülő amerikai kereslet
nek köszönheti.

Közönségesebb áruk rendszerint az aldunai 
országokba s 1882 óta Ausztráliába is exportál 
tatnak.

Zsolnay gyárából évenként 10,000 láda 
különféle gyártmány expediáltatik.

Baromfi- és eb-kiállitás.
Nádossy Kálmán, kiállitásunk végrehajtó

bizottságának fáradhatatlan buzgalmu elnöke, 
tegnap, azaz szerdán délelőtt 9 óra után nyitotta 
meg a kiállítás területén a baromfi- és eb-kiállitást, 
melynek egyik része, a baromfi-kiállítás határo
zottan sikerült, sőt mondhatni várakozáson felüli. 
Az eb-kiállitás azonban igen gyenge; még a leg 
közönségesebb fajok sincsenek képviselve, mind
össze 4—5 fajt állítottak ki; de még mindig na
gyobb mint a székesfehérvári, melyen nem 4—5 
fajból álló 15—20 darab mint nálunk, hanem ép
penséggel 2 darab állíttatott ki.

Nádossy megnyitó beszédében előre bocsátva, 
hogy a kiállításra beérkezett állatok száma, noha 
csekély, mindazonáltal nemzetgazdasági fontos
sággal bir, mert tudvalevőleg a baromfi és a ba
romfitojás a napifogyasztás egyik legkeresettebb 
czikkét képezi; örömmel üdvözli a kiállítókat és 
érdeklődőket s ajánlja egyúttal a nagyközönség 
Igyelmébe az időleges kiállítást, mely a kiállítók 
izives beleegyezésével az előre megállapított há- 
om napon túl is nyitva leend.

Valóban meglepő, hogy Pécsett, egy provin- 
ziális városban olyan gazdag baromfi-kollekcziót 
hét összeállítani, mint a minő a mi kiállitásun- 
on látható. Csak ott lehet ilyen szép és ritka fajú 
íldányokból álló gyűjteményt összeállítani, a hol 
fan kiváló kedvelői vannak a házi szárnyasok- 
k, mint például nálunk: Otocskáné Förster 
©lka Nádossy Jeszenszky Mari, Haberényi

Anna, Jilly Alajosné, Nagy Etelka urhölgyek,Schir- 
mer, Zelms György, Báumler György, Edenhoffer 
Mihály, Holthusen és ifj. Piribauer, stb.

Jilly Alajosné 3 drb. peckingi ruczát állított 
ki. Ottocska Gézáné Gyula-pusztáról hamburgi 
ezüstfényü, fehér és fogolyszinü olasz kakasokat 
és tyúkokat; továbbá a következő fajokból: cha
mois paduai, sivo chabo, sárga és fehér cochin- 
china, plymothrocks. Állított ki végül gyönyörű 
emdeni, toulousi és pomeraniai ludakatés aylsburi 
ruczákat.

Edenhoffer Mihály pécsi molnár is igen szép 
baromfi-gyűjteményt állított ki. Az érdekes gyűj
teményben van: plymothrocks-tyuk és gyönyörű 
peckingi és aylsburi rucza. A galambjai közt leg
gazdagabban vannak képviselve a posta-galam
bok ; van hamvas, foltos és fekete postagalambja. 
Igen szépek a schapodlik, dobosok, fecskegalamb
jai is.

Nádossy Jeszenszky Mari 1 pár fekete olasz 
tyúkot állított ki.

Haberényi Anna 1 pár hollandi és 2 pár 
bráhmatyukot állított Isi; utóbbiak rendkívül ki
fejlett és szép példányok.

Helden Hugó Uglesről svéd ludakat, Holthu
sen Nagy-Kozársói pomeraniai ludakat küldött be.

Zelms György baromfiai nagyszerűek. A 
legritkább s legszebb baromfi-fajokkal találkoz
hatunk itt. Eovloudi és pomeraniai,ludjai, roueni 
sötét és peckingiai fehér ruczái bámulat tárgyát 
képezik. Á tyúkfélékből van: cochinchina, arany- 
és ezüst paduán, houdán, fehér angol törpe, fekete 
hollandi, kopasznyaku erdélyi, fekete langham, 
világos és sötét brahma-puira, wiandotte-tyuk. 
Igen szép pávákat is állítottak ki. Ezeket meg
vette Brázay Kálmán pellérdi földbirtokos. Egy 
pár cochinchinait megvett Tauszig Zsigmond 
bornagykereskedő. Egy külön nagy ketreezben 
mintegy 30 drb. különböző idei kültésü csirkét 
állított ki. Ennek is sok szemlélője van.

Beimler galambjai képezik a galambkiállí
tás zöm^t s egyúttal legérdekesebb részét; kár, 
hogy német elnevezésekkel látta el katroczait. 
Vannak ott: fehér ós barna bögyösök, florencziek, 
franczia carrierek, nürnbergiek, szarka-galambok, 
fecske-galambok, indiaiak, szerecsen-fejüek, kon
tyos és bóbitások, jegér-galarabokat, schapodlikot, 
schweitzi seregély-mellüeket, fehér dunaiakat stb.

Igen szép példányokat állított ki ifj. Piri
bauer. Különösen szépek a bögyös és fehér ma
gyar galambjai. Említésre méltók a fekete pajzsos 
sirályka-galambjai, kék, sárga és vörös bukó ga
lambjai, fehér és kék indiai galambjai.

Az ebkiállitásra térve át, csak a neveket 
említjük föl. Jankovich László gróf egy gyönyörű 
„Spitz“-et állított ki. Neve: „Töbsincs." Otocska 
Gyula gyula-pusztai bérlő egy katroezba 2 angol 
pointer „Lord" és „Miczi" néven, egy másik 
katroezba egy kölykes szukát állított ki, mely 
szintén angol telivér. Szép ebeket állított ki Grész 
Nándor siklósi bérlő. Különösen szép „Caesar" 
nevű egérszőrü angol dogg-ja, „Bodri" tisztafaju 
komondorsa és „Káró" zsemlye-szinü dísz-agara. 
Jilly Alajos és Kopetzky angol pointereket állítot
tak ki. Holthusen neufundlandi szukát állított ki 
4 kölyökkcl; Tauszig Zsigmond egy 4 éves angol 
és német keresztezésü vizslát; neve „Feli."

A biráló-bizottság ma d. e. kezdi meg mű
ködését.

NAPI HÍREK.
— Az idegen forgalom még mindig tart 

a kiállításon,'sőt Szt. István napja óta folyton nö
vekvőben van, úgy, hogy a kiállítás területén vá
rosiakat alig, csak vidékieket s idegen városbelie
ket látni. A jó vidék! Belőle még nem fogyott ki 
a minden iránt való igazi érdeklődés, az nem af- 
fektálja a mindentudást, a semmivel törődést, a 
szellemi fölényt; a jó vidék elhozza az ő becsüle
tes pénzét, elhozza a tudni és tanulni vágyást s a 
mit megnéz, azt megnézi jól, alaposan, kérdez, 
tudakozódik és — vesz. Ott látni a Dunántúl vár
megyéinek papságát, mely leginkább keresi föl a 
pécsi kiállítást s bizonyára tapasztalatokkal gaz
dagon tér vissza községébe, hogy a látottakkal az 
otthonmaradottaknak tudáskörét kitágítsa. A vi
déki gazdaközönség sem maradt el. Azok különös 
érdeklődéssel jöttek a kiállításra. Nemrég a lefolyt 
marhakiállitás, most meg a baromfikiállitás érdekli 
őket. Van is elég közönsége a tyúk-, liba- és récze- 
ketreczekből hosszan nyúló utczának, s a ketre- 
czek előtt leginkább a vidék gazdaasszonyait lát
hatni, kik irigy szemekkel bámulják a gyönyörű

fajú, hatalmas tyúkokat, ludakat meg réczéket. 
Jó példa ez nekik arra, hogy ha jó szárnyas pe
csenyét akarnak a vendégasztalra adni, mitől a 
gazdasszonyok a legszívesebben vett dicséretet 
kapják, akkor a baromfitenyésztéssel egy lépéssel 
előbbre kell menniük.

— A horvát bán egy táviratáról sokat 
beszélnek most városunkban. Tudvalevő dolog, 
hogy a bán középiskolai tanulmányait Pécsett vé
gezte. Iskolatársai, kik a VIII. osztályt 1868-ban 
végezték, kedden és szerdán tartották 20 éves 
összejövetelöket, 48 közül 14-en; a távollevők közt 
volt Khuen-Héderváry Károly gróf horvát bán is, 
ki azonban iskolatársairól a következő, Pleininger 
Ferencz ügyvédhez intézett táviratban emlékezett 
meg: „Nagyon sajnálom, hogy a mai napot nem 
tölthetem Pécsett. Legyen szives egybegyült ked
ves volt iskolatársaimnak legszivélyesebb üdvki- 
vánataimat átadni, biztosítva őket arról, hogy 
sokszor és édesen emlékszem vissza az együtt 
töltött szép időkre. Gróf Khuen-Héderváry." A 
baráti figyelem e gyöngéd jele jellemző a bán lel- 
kületére.

— Cséplési próba. A m. kir. államvasutak 
gépgyára által készített 8 lóerejü gőzcséplőkész- 
lettel f. hó 24, 25 és 26-án mindenkor d. e. 9 óra
kor a pécsi sertéshizlalda telepén nyilvános csép
lési próba tartatik, melyre a t. közönség tisztelettel 
meghivatik. Pécs, 1888. aug. 21-én. A kiállítási 
bizottság.

— A pécsvárad-somlyóvásárhelyi köz- 
alapítványi uradalom kiállítási tárgyai,
melyek a színkör előcsarnokában helyezvék el s 
minden hozzáértőnek intenzív érdeklődését fölhívni 
alkalmatosak, bizonyára magokra fogják vonni az 
illetékes jurynak nemcsak a figyelmét, de kitün
tető elismerését is. Erdészeti termékek, iparfák, 
modellek, eszközök és egy erdészeti szak-könvv- 
tár: valamenyi válogatott érdekű és értékű tárgy. 
Az uradalomnak leginkább érdemleges hatásköre 
azonban olyan, hogy expoziczió tárgyát természe
ténél fogva nem képezheti. így nagy érdeme van 
neki a nemzetgazdasági szempontból s főleg a 
magyar gazdaság szempontjából óriási fontosságú 
befásitás dolgában. A várkonyi, ráezmecskei, la- 
kócsai stb. ültetvények állandó érdemét képezik 
Ihrig kerületi erdőmesternek, ki az erdészeti 
geodásiahoz tartozó eszközeit is kiállította. Az ak
tív keresztülvitelben ép oly dicséretre méltó sze
rep jutott, mint a kezdeményezésben Tost osz
tálytanácsos kir. praefektusnak. Jó lesz a nagy- 
közönségnek is, nemcsak a szakértőknek, tanul
mány tárgyává tenni az uradalom kiállítását, mely 
rendszeressége és könnyen áttekinthetősége folytán 
erre kiválólag alkalmas.

— Érdekes hangverseny. Ma, aug. 23-án 
esti 8 órakor érdekes hangverseny szolgálhat kel
lemes szórakozásul a kiállításra hozzánk rándult 
müértő közönségnek, melyet a budapesti zene- 
akadémia végzett növendéke, Blátterbauer 
Rózsa k. a. rendez Szegffy Gusztáv és Schmidt 
Antal urak szives közreműködésével. A programm 
igen érdekesnek és műélvezetet nyújtónak ígér
kezik, s áll a következő pontokból: 1. Nocturne, 
Chopin. II. Impromtu, Schubert; zongorán elő
adja Blátterbauer Rózsa k. a. III. Tavaszi dal, 
Becker; énekli Szegffy Gusztáv. IV. Sieiliene, 
Raff; zongorán előadja Blatterbauer Rózsa k. a. 
V. Magyar dalok, énekli Schmidt Antal. VI. Rhap- 
sodia XIII., Liszt F.; zongorán előadja Blatter
bauer Rózsa k. a. VII. Isten veled szép hazám, 
Abtól; énekli Szegffy Gusztáv. VIII. Rhapsodia 
XII., Liszt F.; zongorán előadja Blátterbauer 
Rózsa k. a. A fiatal művésznő már Budapesten 
többszöri fellépésekor szép sikert aratott, miért is 
a hangverseny kedvező fogadtatása elé annál biz
tosabban nézhetünk. Jegyek előre válthatók: Va
lentin Károly fia és Engel Lajos urak. könyv- 
kereskedéseiben.

— Pozsonyi dióskifli. Ilyen is van kiállí
tásunkon. Schwappach Ágoston jónevü po
zsonyi kalács és mandoletti-sütő állította ki, kinek 
Ízletes készítményei a mezőgazdasági csarnokban 
vannak elhelyezve, ezenkívül Strausz Bélánál a 
czukorka-pavillonban, ki a kiállítási területen az 
elárusitással megbizatott.

— Slavon vendégek kiállításunkon. Az
eszéki kereskedelmi és iparkamara, valamint a 
slavonországi gazdasági egyesület a pécsi általá
nos kiállításra tömeges kirándulást rendez e hó 
26-án. Mint a felhívásból értesülünk, részt vehet
nek ezen kiránduláson nemtagok is, kik szintén 
részesülnek a jelentékeny árkedvezményben. A



9. szám. „kiállítási értesítő.“

kiállítás végrehajtó bizottsága szlavón testvére
inket szívélyesen szándékoznak fogadni, hogy ez
által szilárdulást nyerjen az a kapocs, mely Pécs 
városát Eszékhez és annak lakosaihoz köti.

— A mai orgonahangverseny műsora. 
J a k s c h Ede orgonamüvész ma délelőtt 11-től 
12-ig az Angster-féle orgonán a tornacsarnokban 
a következő darabokat adja elő : Ábránd „Föltá
madt Krisztus” karének fölött, Brosigtől; dr. Volk- 
mar Fis-mol sonatája; Ábránd „Ad nos ad saluta- 
rem undam“ karének fölött, Liszttől. Jakschnak 
művészi játékára fölhívjuk nemcsak a műértő, de 
a laikus közönség figyelmét is; mert a ki a szív
hez szóló, megható orgonajátékot óhajtja élvezni, 
az Jaksch játékában találja meg annak magas 
fokát.

— Trefort Ágoston, vallás- és közokta
tásügyi miniszter tegnap délután 1 óra és 50 perc
kor meghalt. Érdekesnek tartjuk megemlíteni, 
hogy a kiállítás megnyitása előtt, midőn Ischlbe 
utazott, levelet intézett Pécsre a kiállítási bizott
sághoz, melyben sajnálatának adott kifejezést a 
fölött, hogy betegsége miatt nem jelenhet meg a 
kiállítás megnyitásán, ígéri azonban, hogy a mi
helyt a fürdőről visszatér, lelátogat hozzánk. Ha
lála általános részvétet keltett.
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Kitűnő minőségű

franczia baraczk
és

torzsátlan körte
naponkint frissen a fáról szedve

a Nepomuk-utcza 10. sz. a.
levő kertben (a posta melletti jutányos 

áron kapható.
Nagyobb megrendelések a szállítást meg
előzőleg legalább egy nappal korábban 

alulírottnál ugyanott teljesitendők.
Id. Waisz Antal.
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:■ Kiállítási emlékek í
■■ és Z"
.■ mindennemű ékszerek „■

a legnagyobb választékban és legizlése- ■" 
sebb kivitelben jutányos áron kaphatók

\ SCHÖNWALD IMRE <
órás és ékszerésznél.

Kiállított tárgyai láthatók a tornacsarnokban.
Főüzlet: Király-utcza, „Hattyu“-épület. 

Műhely: Király-utcza 38-ik szám.

■Zw.w.v.r.\w.wl 
NEMZETI SÖRÖDÉ.

Széchenyi-tér,
a Ribay-kávéház alatt.
Elsőrangú étterein. 

Jó borok, -ga®
= Naponta friss csapolás. =

Minden vasárnap

czigányzene.

Csütörtök, augusztus 23.

g Zelesny Károly g
x udvari fényképész X

Pécsett, Loewyféle palota,
az Irgalmasok temploma átellenében.

\ Mindennemű felvételek a legfino
& ______

mabb kivitelben.
Kaphatók a pécsi székesegyház freskói- 

Q nak fényképei,
14 carton 12 frt.

Scholtz A. és Fia
SÖRCSARNOKA

ÉS
ÉTTERME

a kiállítás területén, a gyermek-kert helyiségében.
Mindennap délben és este czigányzene.

Kedden és szombaton este a

KATONA-ZENEKAR
hangversenyez.
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A tisztelt liölgyközönség becses figyelmébe!
Nem hizelkedéssel párosult önérzet az, 

midőn, eddigi vevőim tekintélyes számára hi
vatkozva, női kalapüzletem ajánlását mellőz- 
hetőnek vélem és inkább azon ígéretnek adok 
kifejezést, hogy a pécsi s a környékbeli hölgy- 
közönség bizalmát kiérdemelni finom és Ízléses 
szolgálat által továbbra is törekedni fogok.

A kiállításon a lehető legszebb ■kiviteli! 
saját készitményü, minden idénynek megfelelő 
kalapok fényes bizonyítékot nyújthatnak arra 
nézve, hogy bármely fővárosi divatárussal a 
versenyt megállóm s főczélom e sorokkal azokra 
a kiállítást látogató hölgyközöuség becses figyel
mét felhívni.

Kiváló tisztelettel
K oh n Káticzn

Széchenyi-tér 8. bz.
A nemzeti kávéházzal szemben.

„Szalády-kávé“
a birodalom legjobb mellékkávéja

77 Hungária-kávé“
j tisztán használva pótolja a drága ázsiai 

kávét 8 a mellett mint jóhatásu háziszer
. gyomor- és bél hurut, rossz emésztés s több 

bajok ellen biztos segélyt nyújt.

A kiállításon (nyári színkör) 
megtekinthető.

Pécsett kapható minden előkelő fűszer- 
kereskedésben.

• Éppen most jelent meg a •

I „KIÁLLÍTÁSI KALAUZ", j
| HÉT ÚTMUTATÓ-W •
• A PÉCSI ÁLTALÁNOS MŰ-, IPAR-, TERMÉNY- S ÁLLATKIÁLL1TÁSRA

= Gazdag tartalommal. =IMI to®
Kapható minden könyvkereskedésben és a dohánytőzsdén. {

Folyó évi augusztus hó 12-ikétől, azaz vasárnaptól
naponta látható

d. e. 9 órától 12-ig, d. u. 2 órától 6-ig

az Oertzen-féle ház mária-utezai emeletén
VÁRADY FERENCZ

ornythologiai
magán-g y üj teménye:

élő hazai és exotikus madarak és honosított majmok, stb.
Belépti díj: I. hely 30 kr. — II. hely 20 kr.

Gyermekek a felét fizetik.

MT A tiszta jövedelem a városi szegényház javára fordittatik.

Bemenet a régi színház főbejáratánál.

Nyomatott Taiss Jówefnél Pécsett, 1888.


